
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

29. Landesagentur für Umwelt  

29.6. Amt für Abfallwirtschaft  

29. Agenzia provinciale per l'am biente 

29.6. Ufficio Gest ione rifiut i 

 

D:\Inetpub\Hum m ingbird\WSPABDOCTOPDF\Tem p\MSOAdapter_1403.docx 

Landhaus 9, Am ba-Alagi-Straße 35  39100 Bozen 
Tel. 0471 41 18 80  Fax 0471 41 18 89 

ht tp://umwelt .provinz.bz.it  
abfallwirtschaft .gest ionerif iut i@pec.prov.bz.it  

abfallwirtschaft@provinz.bz.it  
Steuernr./Mwst .Nr. 00390090215 

   

Palazzo 9, via Am ba Alagi 35  39100 Bolzano 
Tel. 0471 41 18 80  Fax 0471 41 18 89 
ht tp://ambiente.provincia.bz.it  
abfallwirtschaft .gest ionerifiut i @pec.prov.bz.it  
gest ione.rif iut i@provincia.bz.it  
Codice fiscale/Part ita Iva 00390090215  

  ECO-CENTER AG 
Rechtes Eisackufer 21/A 
39100 Bozen 
 

  
Bozen / Bolzano, 03/12/2019  
  
Bearbeitet  von / redat to da: 
Andreas.Marri 
Tel. 0471 41 18 86 
Andreas.Marri@provinz.bz.it  

 
 
 
 
 

Zur Kenntnis: Bürgermeister Gem einde Pfat ten 
 Per conoscenza: 

 
 
 

   
   
Ansam mlung (R13) von nicht  gefährlichen 
Sonderabfällen 
 
Abfalldeponie Pfat ten 

 Messa in riserva (R13) di rifiut i speciali 
non pericolosi 
 
Discarica per rifiut i di Vadena 

   
Erm ächt igung Nr. 5156  Autorizzazione n: 5156 
   
   
Nach Einsichtnahm e in das Landesgesetz 
vom 26. Mai 2006, Nr. 4; 

 Vista la legge provinciale 26 maggio 2006, n. 
4; 

   
Nach Einsichtnahm e in das Dekret  des 
Landeshauptm annes vom  11. Juli 2012, Nr. 
23 "Genehm igungs- und Erm ächt igungs-
verfahren für Anlagen zur Behandlung von 
Abfällen“ ; 

 Visto il decreto del Presidente della Provincia 
del 11 luglio 2012, n. 23 "Procedure di 
approvazione e di autorizzazione per im piant i 
di t rat tamento di rifiut i" ; 

   
Nach Einsichtnahm e in das Legislat ivdekret  
Nr. 152 vom  3. April 2006 bet reffend 
Best imm ungen im  Um weltbereich; 

 Visto il decreto legislat ivo 3 aprile 2006, n. 
152 recante norm e in m ateria ambientale; 

   
Nach Einsichtnahm e in das Dekret  des 
Abteilungsdirektors Nr. 357 vom  01.06.2004, 
betreffend die Übert ragung von Verwaltungs-
befugnissen eigener Zuständigkeit  an den 
Direktor des Amtes für Abfallwirtschaft ; 

 Visto il decreto del Diret tore di ripart izione     
n. 357 del 01.06.2004, concernente la delega 
di funzioni am ministrat ive di propria 
competenza al Diret tore dell’Ufficio Gest ione 
rifiut i; 

   
Nach Einsichtnahm e in das Ansuchen vom  
26.11.2019 

 Vista la richiesta del 26.11.2019 

eingereicht  von  inolt rata da 
ECO-CENTER AG  ECO-CENTER S.P.A. 
m it  recht lichem  Sitz in  
Bozen 

 con sede legale in  
Bolzano 

Rechtes Eisackufer 21/A  Lungo Isarco Dest ro 21/A 
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Nach Einsichtnahm e in die Prüfberichte 
Nr.18LA02830/01 und 18LA02829/01 vom  
12.10.2018 (Dr. Chim . Thomas Gerola) als 
Anhänge zum  Ansuchen vom  20.11.2018; 

 Vist i i cert ificat i d’analisi Nr.18LA02830/01 e 
18LA02829/01 del 12.10.2018 (Dr. Chim . 
Thomas Gerola) allegat i alla richiesta del 
20.11.2018; 

   
erm ächt igt   l’Ufficio Gest ione rifiut i  

   
das Am t für Abfallwirtschaft   autorizza 
   
die Ansam mlung (R13) des unten 
angeführten Abfalles und Menge: 

 la m essa in riserva (R13) del sot toelencato 
t ipo di rifiuto e quant ità: 

   
Abfallkodex: 191209     
Abfallart : Mineralien (z. B. Sand, Steine) 
Menge: 5.000 ton 

 Codice di rifiuto: 191209    
Tipologia di rifiuto: m inerali (ad esempio 
sabbia, rocce) 
Quant ità: 5.000 ton 

   
bis 30/06/2020  fino al 30/06/2020 
   
m it  Ermächt igungsnumm er: 5156  con numero d'autorizzazione: 5156 
   
gemäß den unten angeführten Auflagen:  secondo le sot toriportate prescrizioni: 
   
1. Der Standort  der Anlage ist : definierte 

Teilfläche der Abfalldeponie Pfat ten (neuer 
Deponieteil). 

 1. La sede dell’ im pianto è: set tore dedicato 
della discarica di Vadena (parte nuova). 

   
2. Die Ansam mlung m uss entsprechend den 

Angaben der Planunterlagen zum 
Ansuchen vom  20/11/2018 erfolgen. 

 2. La m essa in riserva deve essere effet tuata 
com e indicato nella planimetria allegata 
alla dom anda del 20/11/2018. 

   
3. Die Ansam mlung ist  der nacht räglichen 

Verwertung dieses Erdreiches als 
gesam tes und/oder als Mischung in der 
Rekult ivierungsschicht  untergeordnet , 
vorgesehen im  Sanierungsprojekt  (in 
Genehm igungsphase) für die 
Abfalldeponie. 

 3. La m essa in riserva è subordinata al 
recupero successivo di quest i terreni 
com e interi e/o m iscela nello st rato di 
ricolt ivazione previsto nel proget to di 
risanam ento della discarica (in fase di 
approvazione). 

   
4. Die Zwischenlagerung der Abfälle hat  in 

einer Weise zu erfolgen, dass sie nicht  in 
die Umwelt  gelangen und dass keine 
Gefahr für die Beschäft igten und die 
Bevölkerung sowie für die Umwelt  ensteht . 
Weiters muss Punkt  4.1. des Beschlusses 
des interm inisteriellen Kom itees vom  27. 
Juli 1984 eingehalten werden. 

 4. Le operazioni relat ive allo stoccaggio 
provvisorio di rifiut i dovranno avvenire con 
m odalità tali da evitare spandiment i e 
pericoli per l' incolum ità degli addet t i e 
della popolazione nonché per l'ambiente, 
e com unque deve essere rispet tato il 
punto 4.1. della deliberazione 27 luglio 
1984 del Com itato Interm inisteriale. 

   
5. Der Lagerplatz m uss m it  Schildern oder 

Aufschriften versehen werden, die auf die 
Art  und Gefählichkeit  der Abfallstoffe 
hinweisen. 

 5. Allo scopo di rendere nota, durante lo 
stoccaggio provvisorio, la materia e la 
pericolosità dei rifiut i devono essere post i 
presso l'area di stoccaggio dei 
contrassegni ben visibili. 

   
6. Am Sitz des Ant ragstellers muss gem äß 

Art ikel 17 des Landesgesetzes vom 26. 
Mai 2006, Nr. 4, ein eigenes Eingangs- 

 6. Presso la sede del richiedente deve 
essere tenuto un apposito registro di 
carico e scarico in conform ità all'art icolo 

P
R

O
T

. p_bz 03.12.2019 808648 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: G

iulio A
ngelucci, eb77da  – S

eite/pag. 2/3



AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 
 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

 Seite / Pag. 3 
 

 

und Ausgangsregister geführt  werden; 
dieses Register ist  für die Dauer von 
m indestens fünf Jahren ab der letzten 
Eint ragung aufzubewahren. 

17 della legge provinciale 26 m aggio 
2006, n. 4; tale registro deve essere 
conservato per almeno cinque anni 
dall'ult ima registrazione. 

   
7. Der Ant ragsteller hat  die Pflicht , der 

zuständigen Handelskam m er innerhalb 
30. April des nachfolgenden Jahres den 
Einheitsdruck für die Erklärung im  
Um weltbereich gem äß Art . 6 des 
Gesetzes Nr. 70 vom  25.01.1994 
einzureichen. 

 7. Il richiedente ha l'obbligo di t rasm ettere 
alla C.C.I.A.A. com petente per territorio 
entro il 30 di aprile di ogni anno il M.U.D. 
ai sensi dell'art . 6 della legge n. 70 del 
25/01/1994. 

   
8. Gegenständliche Maßnahme wird nach 

Verwarnung zeitweilig für höchstens zwölf 
Monaten aufgehoben, sofern die 
vorgesehenen Vorschriften nicht  beachtet  
werden, die ausgeübte Tät igkeit  als 
gefährlich oder schädlich befunden wird 
oder ein Verstoß gegen die einschlägigen 
Gesetze oder gegen die technischen 
Auflagen vorliegt . Falls der Ant ragsteller 
nach Ablauf dieser Frist  die Auflagen des 
Dekretes noch imm er nicht  einhält , wird 
die Erm ächt igung widerrufen. 

 8. Il presente provvedim ento è sogget to a 
sospensione, previa diffida, per un periodo 
m assimo di dodici m esi, ove risult i 
l’ inosservanza delle prescrizioni ivi 
contenute, la pericolosità o dannosità 
dell'at t ività esercitata o nei casi di 
accertata violazione di legge o delle 
norm at ive tecniche. Decorso tale term ine 
senza che il richiedente abbia osservato le 
prescrizioni del presente at to, il 
provvedimento stesso viene revocato. 

   
9. Gegen die Ermächt igung des Amtes für 

Abfallwirtschaft  kann innerhalb von 30 
Tagen ab Zustellung der Maßnahm e 
Beschwerde bei dem vom  Art ikel 2 des 
Landesgesetzes vom 13. Oktober 2017, 
Nr. 17, in geltender Fassung, 
vorgesehenen Umweltbeirat  eingereicht  
werden. 

 9. Avverso l’autorizzazione dell'Ufficio 
Gest ione rifiut i è am m esso ricorso entro 
30 giorni dalla not ifica del provvedim ento 
al com itato am bientale di cui all’art icolo 2 
della legge provinciale 13 ot tobre 2017, n. 
17, e successive m odifiche. 

   
   
   
   

Amtsdirektor / Diret tore d'ufficio 
Giulio Angelucci  

(m it  digitaler Unterschrift  unterzeichnet  / sottoscrit to con firm a digitale) 
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